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Gerbiamas kliente.
Dėkojame už pasitikėjimą, kurį mums suteikėte pasirinkdami indukcinę kaitlentę. Norint pažinti 
šį įrenginį, rekomenduojame visiškai ir atidžiai perskaityti naudojimo instrukciją.

Tikimės, kad jums patiks šis įrenginys.
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SAUGUMAS

Saugos instrukcijos prieš pradedant eksploatuoti

  Nuimkite visas pakuotės dalis.
  Prietaisą montuoti ir prijungti gali tik kvalifikuotas elektrikas. 

Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl neteisingo 
montavimo ar prijungimo. Prietaisą naudokite tik tada, kai jis 
yra įdiegtas.

  Prietaisą galima naudoti tik tuo atveju, jei jis yra tiesus ir tvirtai 
pritvirtintas prie stalviršio ir atitinka visus atitinkamus elektros 
energijos tiekimo įmonės reikalavimus.

  Šis prietaisas gali būti naudojamas tik įprastam namų ruošos 
maistui gaminti ir kepti, jis nėra skirtas komerciniams tikslams.

  Nuo stiklo reikia nuimti visas etiketes ir lipdukus.
  Įrenginys negali būti struktūriškai modifikuotas.
  Nenaudokite kaitlentės kaip darbinio ar sandėliavimo paviršiaus.
  Saugumas garantuojamas tik tuo atveju, jei prietaisas yra prijungtas 

prie apsauginių laidininkų, atitinkančių galiojančias taisykles.
  Prietaiso negalima prijungti prie elektros tinklo naudojant 

prailginimo laidą.
  Prietaiso negalima naudoti virš indų plovimo mašinos ar 

džiovyklės: išsiskyrę vandens garai gali sugadinti elektroniką.

  Neįjunkite prietaiso per išorinį laikmatį ar atskirą nuotolinio 
valdymo pultą.

Bendra saugos informacija

  Elektronika (relė) darbo metu gali sukelti girdimus perjungimo 
garsus. Aušinimo ventiliatorius taip pat gali būti girdimas. 
Aušinimo ventiliatorius vis dar gali veikti pasibaigus virimo 
procesui, kad atvėsintų elektroninius komponentus. Šie 
triukšmai jokiu būdu neparodo kaitlentės defekto, veikiau 
viryklė veikia puikiai.

  Po kiekvieno naudojimo išjunkite virimo zonas.
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  Perkaitę riebalai ir aliejai greitai užsidega. Jei ruošiate maistą 
riebaluose arba aliejuje (pvz., Bulvytėse), turėtumėte stebėti 
maisto ruošimo procesą.

  Kai gaminsite ir kepsite, virimo zonos įkaista. Todėl būkite 
atsargūs dėl nudegimų naudodami prietaisą ir po jo.

  Įsitikinkite, kad joks elektros kabelis iš atskirai stovinčio ar 
įmontuoto prietaiso nesiliečia su stiklu ar karšta virimo zona.

  Magnetiniai daiktai, tokie kaip B. Kreditinės kortelės, diskeliai, 
skaičiuotuvai neturi būti šalia
įjungtas prietaisas.

  Metaliniai daiktai

būklė. Jūsų funkcija galėtų būti

kaip peilis, šakutė, šaukštas ir
Puodo dangtelių negalima dėti ant kaitlentės, nes jie gali įkaisti.

  Nedėkite ant indukcinio paviršiaus jokių metalinių daiktų (pvz., 
Šaukštų, puodų dangčių ir pan.), Nes veikiant jie gali įkaisti.

  Niekada neuždenkite viryklės audiniu ar apsaugine plėvele, nes 
jie gali labai įkaisti ir užsidegti.

  Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, 
turintys ribotas fizines, jutimines ar psichines galimybes arba 
neturintys patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi arba jiems 
nurodyta saugiai naudotis prietaisu ir suprasti kylančius 
pavojus. .

  Vaikai neturi žaisti su prietaisu.
  Vaikai negali valyti ir prižiūrėti naudotojų be priežiūros.
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Apsauga nuo pažeidimų

  Nenaudokite puodų ar keptuvių su nešlifuotu ar pažeistu 
pagrindu (pvz., Pagaminti iš ketaus). Tai gali subraižyti stiklo 
keramikos plokštes.

  Atkreipkite dėmesį, kad smėlio grūdeliai taip pat gali įbrėžti.
  Stiklo keramika yra nejautri nuo temperatūros sukrėtimų ir 

labai atspari, bet nėra nepalaužiama. Tai gali sugadinti ypač 
aštrius ir kietus daiktus, kurie patenka ant kaitlentės.

  Nekiškite puodų ir kraštų prie stiklo.
  Nenaudokite virimo zonų su tuščiais indais.
  Venkite cukraus, plastiko ar aliuminio folijos ant karštų virimo 

zonų. Šios medžiagos ištirpsta, prilimpa ir atvėsusios gali sukelti 
įtrūkimus, lūžius ar kitus nuolatinius stiklo pakitimus. Jei vis tiek 
patekote į karštas virimo zonas, išjunkite prietaisą ir pašalinkite 
šias medžiagas, kol jis vis dar karštas. Kadangi virimo zonos yra 
karštos, yra nudegimų pavojus.

  Nedėkite ant viryklės jokių daiktų.
  Jokiu būdu negalima dėti karštų indų ant valdymo bloko. Gali 

būti pažeista elektronika po stiklu.
  Jei po įmontuotu įtaisu yra stalčius, reikia laikytis mažiausio 2 

cm atstumo tarp apatinės prietaiso pusės ir stalčiaus turinio, 
nes kitaip prietaiso negalima vėdinti.

  Šiame stalčiuje negalima laikyti jokių degių daiktų (pvz., 
Aerozolių skardinių). Galimas
Stalčiaus dėžutės stalčiuje turi būti pagamintos iš karščiui atsparios 
medžiagos.

  Negalima kaitinti uždarų indų (pvz., Skardinių skardinių) ant 
virimo zonų. Dėl atitinkamo viršslėgio konteineriai ar skardinės 
gali sprogti, ir jis egzistuoja
Susižalojimo pavojus!
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Atsargumo priemonės sugedus įrenginiui

  Jei nustatoma klaida, prietaisas turi būti išjungtas ir atjungtas 
nuo tinklo.

  Jei stiklas sulūžta, įtrūkęs ar įtrūkęs: nedelsdami išjunkite 
kaitlentę, atsukite arba nuimkite kaitlentės saugiklį ir susisiekite 
su mūsų klientų aptarnavimo skyriumi arba savo specializuotu 
pardavėju.

  Prietaisą remontuoti gali tik specialistai.

  ĮSPĖJIMAS: Jei stiklo paviršius yra įtrūkęs, prietaisą reikia 
išjungti, kad būtų išvengta elektros smūgio pavojaus.

Apsauga nuo kitų pavojų

  Įsitikinkite, kad indai visada yra virimo zonos centre. Keptuvės 
dugnas turi padengti kuo daugiau virimo zonos.

  Žmonėms, turintiems širdies stimuliatorių šalia įjungto 
prietaiso, sukuriamas elektromagnetinis laukas, kuris gali 
paveikti širdies stimuliatorių.
Jei abejojate, susisiekite su širdies stimuliatoriaus gamintoju 
arba savo gydytoju.

  Nenaudokite sintetinių ar aliuminio indų: jie gali ištirpti virimo 
zonoje.

  Nebandykite užgesinti laužo vandeniu, bet verčiau
išjunkite prietaisą ir uždenkite liepsną dangčiu arba 
priešgaisrine antklode.

BLOGŲ PODŲ ARBA NAUDOJIMAS ADAPTERINIAI DISKAI 
INDUKCINIAMS VADOVAMS ANKSTYVIAM GARANTIJOS 
NUTRAUKIMUI.
GAMYBININKAS NETURI atsakomybės už žalą, kuri gali 
pasirodyti ant grindų ar jo apylinkių.
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ĮRENGINIO APRAŠYMAS

techninis aprašymas

Tipas

Bendras našumas
EC kaitlentės energijos suvartojimaspakeltas **

JMARIB6042
7400 W
170,6 Wh / kg

Priekinė kairė virimo zona
Mažiausias puodo pagrindo 
skersmuo Nominali galia *
Papildoma galia *
Standartizuota indų kategorija **

Ø 175 mm
Ø 100 mm
1400 W
1850 m
A.
181,6 Wh / kgEnergijos suvartojimas ECcw **

Galinė kairė virimo zona
Mažiausias puodo pagrindo 
skersmuo Nominali galia *
Papildoma galia *
Standartizuota indų kategorija **

Ø 175 mm
Ø 100 mm
1400 W
1850 m
B.
164 Wh / kgEnergijos suvartojimas ECcw **

Galinė dešinė virimo zona
Mažiausias puodo pagrindo 
skersmuo Nominali galia *
Papildoma galia *
Standartizuota indų kategorija **

Ø 175 mm
Ø 100 mm
1400 W
1850 m
C.
172,7 Wh / kgEnergijos suvartojimas ECcw **

Priekinė dešinė virimo zona
Mažiausias puodo pagrindo 
skersmuo Nominali galia *
Papildoma galia *
Standartizuota indų kategorija **

Ø 175 mm
Ø 100 mm
1400 W
1850 m
B.
164 Wh / kgEnergijos suvartojimas ECcw **

* Šios paslaugos gali skirtis priklausomai nuo puodų formos, dydžio ir kokybės.
* * apskaičiuota pagal eksploatacinių savybių matavimo metodą (EN 60350-2).
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Kontrolės skydelis

laikmatis

ekranasLaikmačio šviesos diodas - 
nurodo pasirinktą virimo zoną

Rodyti
Galios lygis

Pasirinkimo zonos mygtukas

MY mygtukas

Tiltas mygtukas

STOP mygtukas [-] Raktas Laikykite šiltai mygtuką [+] Raktas Įjungti išjungti

NAUDOJIMAS KAMBARIU

ekranas

ekranas
0
1… 9

paskirtis
nulis
Galios lygis

apibūdinimas
Virimo zona yra įjungta
Našumo koregavimas
Puodas nebuvo uždėtas arba netinkamas. 
Didžiausias našumas + virinimas
Elektronikos gedimas
Virimo zona yra karšta
Įjungiama stiprintuvo galia

U
A.
E.
H
P.

Jokio puodo pripažinimo
Automatinis įkaitimas
Klaidos rodymas
Liekama šiluma
Stiprintuvas (galios lygis)
Laikykite šiltai
Pertrauka

Tiltavimo funkcija

Virimo zoną palaikykite šiltai iki 70 
° C. Viryklė pauzė
Sujungtos 2 virimo zonos

II
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vėdinimas

Ventiliatorius veikia automatiškai. Jis prasideda mažu greičiu, kai tik elektronikos vertės viršija 
tam tikrą ribą.
Didesnis greitis atsiranda intensyviai naudojant indukcinę kaitlentę. Ventiliatorius sumažina 
greitį ir automatiškai išsijungia, kai tik elektronika yra pakankamai atvėsusi.

UŽKALBĖJIMAS

Prieš pirmą kartą kaitinant

Pirmiausia išvalykite įrenginį drėgna skudurėliu, tada patrinkite jį sausu. Nenaudokite valymo 
priemonių, nes tai gali palikti melsvą atspalvį ant įstiklinto paviršiaus.

Indukcijos principas

Po kiekviena virimo zona yra indukcinė ritė. Įjungus virimo zoną, ši ritė sukuria magnetinį lauką. 
Magnetinis laukas indo dugne sukelia sūkurines sroves, kurios turi būti magnetinės. Dėl to 
puodo dugnas įkaista. Virimo zona netiesiogiai sušyla tik iš keptuvės skleidžiamos šilumos.

Indukcinės virimo zonos veikia tik su magnetiniais indais.
  Tinkami indukciniai indai su magnetiniu pagrindu: ketaus, plieno, emaliuoto plieno, 

nerūdijančio plieno su magnetiniu pagrindu.
  Netinkami indukciniai indai: varis, aliuminis, stiklas, medis, fajansas, keramika, 

nemagnetinis nerūdijantis plienas.
Indukcinė virimo zona automatiškai pritaikoma prie indų dydžio. Virtuvės indai neturi nukristi 
žemiau tam tikro pagrindo skersmens, kitaip indukcija neįsijungs. Kiekvieno puodo pagrindo 
skersmuo turi būti minimalus, atsižvelgiant į virimo zonos dydį.

Jei indai nėra tinkami indukcijai, pasirodo ekranas [U].

Jutiklio valdymo skydelių funkcija

Viryklė valdoma jutiklio mygtukais. Jie reaguoja į lengvus stiklo prisilietimus pirštu. Palietus 
mygtukus maždaug sekundę, vykdomos valdymo komandos. Kiekviena jungiklio skydų reakcija 
patvirtinama akustiniu ir (arba) vaizdiniu signalu.

Bendrojo naudojimo atveju vienu metu paspauskite tik vieną klavišą.
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Viryklės įjungimas ir išjungimas

  Viryklė: įjungti / išjungti:
procesą
įjungti
Išjunk

Kontrolės skydelis

Paspauskite []
Paspauskite []

ekranas
[0]
Nėra arba [H]

  Virimo zona: įjungti / išjungti:
Kontrolės skydelisprocesą

Pasirinkite virimo zoną
Padidinkite našumą

ekranas
[0]
[1] - [9]

Mygtukas [

Paspauskite klavišą [+]
] spausti

Sumažinti našumą Paspauskite [-] mygtuką 

Paspauskite [-] mygtuką arba

[9] - [1]
Išjunk

tuo pačiu metu [ ] ir [-] [0] arba [H]

Jei daugiau nedaroma, kaitlentė saugumo sumetimais išsijungia maždaug po 20 sekundžių, o 
nuliai užgęsta.

Puodo aptikimas

Puodo aptikimas užtikrina labai aukštą saugumo lygį:
  Indukcija neveikia, jei virimo zonoje nėra indų arba jei naudojamas indas, netinkamas 

indukcijai. Tokiu atveju galios lygio negalima padidinti, o ekrane pasirodo simbolis [U]. Tai

[U] dingsta, kai puodą dedate ant virimo zonos.
  Jei virimo metu puodas pašalinamas iš virimo zonos, virimo zona iškart išsijungia ir 

ekrane pasirodo simbolis [U]. [U] dingsta, kai keptuvė dedama atgal į virimo zoną. Virimo 
zona vėl įsijungia su anksčiau nustatytu galios lygiu.

Po naudojimo išjunkite virimo zoną, kad keptuvės atpažinimas [U] nebebūtų rodomas.

Liekamosios šilumos indikatorius

Išjungus virimo zonas ar kaitlentę, vis dar karštų virimo zonų liekama šiluma rodoma [H]. [H] 
užgęsta, kai virimo zonas galima saugiai paliesti. Kol užsidega liekamosios šilumos indikatorius, 
virimo zonų liesti negalima ir ant jų negalima uždėti karščiui jautrių daiktų:

Nudegimų pavojus!

„Booster“ funkcija (galios lygis)

Visose virimo zonose yra galios funkcija, ty galios padidinimas.
Jei jis yra įjungtas, šios virimo zonos veikia 5 minutes galios lygiu [P] su ypač dideliu išėjimu. 
„Power“ sukurtas taip, kad, pavyzdžiui, galėsite greitai pašildyti didelius vandens kiekius, 
pavyzdžiui, verdant makaronų vandenį.

  Stiprintuvo įjungimas / išjungimas:

procesą Kontrolės skydelis ekranas
Pasirinkite virimo zoną
Padidinkite našumą
Įjunkite stiprintuvą
Išjunkite stiprintuvą

Paspauskite [] mygtuką. 
Paspauskite [+] mygtuką. 
Paspauskite [+] mygtuką. 
Paspauskite [-] mygtuką

[0]
[1] - [9]
[P] 5 min
[9]
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Laikmatis

Naudojant integruotą laikmatį, visose keturiose virimo zonose galima nustatyti 1–99 minučių 
kepimo laiką. Kiekviena virimo zona gali būti skirtinga.

  Įjungti laikmatį:

procesą
Pasirinkite virimo zoną

Kontrolės skydelis ekranas
Paspauskite [] mygtuką ir 
paspauskite [+] mygtuką

[0]
[1] - [9]
Laikmatis [00] min
99.98 ...
Laikas

Padidinkite našumą
Įjunkite laikmatį
Sumažinti laiką
Padidinkite laiką

Mygtukas [

Paspauskite klavišą [-], 
paspauskite klavišą [+]

Paspauskite] maždaug 3 sekundes

Mirksėjimas sustoja po kelių sekundžių. Laikmatis yra užprogramuotas ir laikas baigiasi
prasideda.

  Išjunkite laikmatį:

procesą Kontrolės skydelis ekranas
Pasirinkite virimo zoną
Įjunkite laikmatį
Išjunkite laikmatį

Mygtukas [ ] spausti [0]
Laikmatis [00] min
Tada išjunkite

Mygtukas [

spauskite mygtuką
Paspauskite] maždaug 3 sekundes

Šis procesas turi būti pakartotas, jei įjungiami keli laikmačiai.

  Automatinis išjungimas:
Praėjus užprogramuotam kepimo laikui, virimo zona išjungiama, pasigirsta garsinis signalas ir 
mirksi [00].
Norėdami išjungti garso signalą ir mirksėjimą, jums tereikia paspausti bet kurį mygtuką.

Viryklės užrakinimas

Kad nebūtų pakeista virimo zonos nuostata, pvz., Valant
Stiklas, valdymo mygtukai (išskyrus [ ]) yra užrakinti.

  Suaktyvinti užraktą:

procesą Kontrolės skydelis

spauskite mygtuką
ekranas
[0] arba [H]įjungti

Užrakinkite kaitlentę Laikykite nuspaudę mygtuką [II], tada 
3 kartus paspauskite mygtuką [M] [L]

  Išjungti užraktą:

procesą
įjungti

Kontrolės skydelis

spauskite mygtuką
ekranas
[L]

Per 5 sekundes:
Atrakinkite kaitlentę Laikykite nuspaudę mygtuką [II], tada 

3 kartus paspauskite mygtuką [M] [0]
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Automatinis įkaitimas

Visose virimo zonose yra automatinė virimo funkcija. Įjungus automatinio stiprinimo funkciją, 
virimo zona automatiškai įkaista didžiausia galia ir vėl persijungia į pasirinktą tęstinio kepimo 
lygį. Virimo laikas priklauso nuo pasirinkto kepimo lygio.

  Automatinio pakėlimo įjungimas

procesą Kontrolės skydelis ekranas
Pasirinkite virimo zoną
Funkcijos įjungimas

Paspauskite [] mygtuką ir 
paspauskite [II] mygtuką

[0]
Mirksi [0]
su]

Pasirinkite našumą
(pvz., «7»)

Spauskite [+] mygtuką, kol įsijungs maitinimas [7] [7]
su]

  Automatinio stiprinimo išjungimas:

Kontrolės skydelisprocesą ekranas
Pasirinkite virimo zoną
Funkcijos išjungimas

Mygtukas [

Paspauskite mygtuką [II]
] spausti [0]

[0… 9]

Tilto funkcija

Ši funkcija leidžia sujungti dvi virimo zonas su tokiomis pačiomis funkcijomis kaip 
virimo zona. Sustumiant negalima naudoti stiprintuvo funkcijos
tapti.
procesą
įjungti

Kontrolės skydelis

Paspauskite [] 
mygtuką tarp []

ekranas
[0] arba [H]

Įjunkite jungimo funkciją [0] priekiniame 
ekrane
[∏] galiniame ekrane

[1] - [9]
[9] - [1]
[0] arba [H] 
abiejuose ekranuose

paspauskite virimo zonas

Padidinkite našumą
Sumažinti našumą

Paspauskite klavišą [+] 
Paspauskite klavišą [-] 
klavišą [] tarp
paspauskite virimo zonas

Išskirkite jungiamąją funkciją

„Stop & Go“ funkcija

Ši funkcija leidžia laikinai nutraukti maisto ruošimą tais pačiais galios nustatymais
pertraukti arba vėl suaktyvinti.

  „Stop & Go“ funkcijos įjungimas / išjungimas:

procesą Kontrolės skydelis ekranas
[II] ekraneFunkcijos įjungimas 

Funkcijos išjungimas
Paspauskite [II] 
Paspauskite mygtuką [II]
tada paspauskite mygtuką [M] [0… 9] arba [P] 

arba [H]
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Atminties funkcija

Paskutiniai nustatymai išsaugomi išjungus kaitlentę. Galite iš naujo suaktyvinti šias reikšmes 
naudodami atminties funkciją. Šiuos nustatymus galima iš naujo suaktyvinti naudojant 
atminties funkciją:

  Virimo zonų galios lygiai.
  Virimo zonų laikmačio nustatymai.
  Automatinio stiprinimo nustatymai

Atminties funkcijos iškvietimas:
  Įjunkite kaitlentę ([
  Tada padėkite sustoti [II] greičiau nei per 6 sekundes

] spausti)

Vėl aktyvuojamos paskutinių nustatymų reikšmės.

Laikykite šiltą funkciją

Ši funkcija palaikys maistą 70 ° C temperatūroje

  Norėdami įjungti ir išjungti:

procesą
Pasirinkite virimo zoną

Kontrolės skydelis ekranas
[0]Mygtukas [

Mygtukas [

Mygtukas [

] spausti
] spausti
Paspauskite] arba

įjungti
Išjunk

[
[0… 9]
[0] arba [1] arba [H]

]

Paspauskite klavišą [+] arba [-]

Šią funkciją galima pasirinkti atskirai visose virimo zonose.
Funkcija išlieka maždaug 10 minučių po puodo ar keptuvės pašalinimo.

Saugumo sumetimais funkcija palaikyti šilumą išsijungia ne ilgiau kaip 2 valandas.
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MANO funkcija

Jei suaktyvinote šilumos nustatymą ir laikmatį, galite išsaugoti šį procesą kiekvienai virimo 
zonai, kad galėtumėte bet kada vėl jį iškviesti. Šių dalykų saugojimas
Galimos vertybės:

• Šilumos nustatymas pagal virimo zoną

• Laikmatis kiekvienai užprogramuotai virimo zonai
• Laikykite šiltą funkciją
• Automatinis pašildymas

  Kepimo zonos atminties funkcijos išsaugojimas:

procesą Kontrolės skydelis

spauskite mygtuką
ekranas

Pasirinkite virimo zoną
Nustatykite šilumos nustatymą

Įjunkite laikmatį
nustatykite laiką
išsaugoti nustatymus

[0]
[0… 9] arba [P] 
laikmatis [00] 
min. [00… 99]
Patvirtinimo tonas

Paspauskite klavišą [+] arba [-] ir 
paspauskite [] maždaug 3 sekundes
Paspauskite klavišą [+] arba [-]
Paspauskite mygtuką [M]

  Atminties funkcijos iškvietimas:

procesą Kontrolės skydelis ekranas
Pasirinkite virimo zoną
Atminties funkcija

Paspauskite [] mygtuką ir 

paspauskite [M] mygtuką

[0]
[0… 9] arba [P] 
laikmatis [00… 99]

Virimo zona prasideda išsaugotais nustatymais.
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KEPIMO REKOMENDACIJOS

Virtuvės reikmenys

Tinkamos medžiagos: Plienas, emaliuotas plienas, ketaus, nerūdijantis plienas su magnetiniu pagrindu,
Aliuminis su magnetiniu pagrindu

Netinkamos medžiagos: Aliuminis ir nerūdijantis plienas be magnetinio pagrindo, varis,
Žalvaris, stiklas, fajansas, porcelianas

Puodų gamintojai paprastai nurodo, ar jų produktai yra tinkami indukcijai.

Kaip patikrinti indų indukcinį suderinamumą:
  Užpildykite indus šiek tiek vandens ir padėkite ant indukcinės virimo zonos. Įjunkite 

virimo zoną į galios lygį [9]. Vanduo turi sušilti per kelias sekundes.

  Laikykite ant indo dugno magnetą. Jei magnetas prilimpa, indai yra tinkami.

Kai kurios keptuvės gali sukelti garsą, kai jos dedamos į indukcinę virimo zoną. Šie triukšmai 
jokiu būdu nėra prietaiso gedimas ir jokiu būdu neturi įtakos jo funkcijai.

Indų dydis

Virimo zonos automatiškai prisitaiko prie keptuvės pagrindo dydžio iki tam tikros ribos. Virtuvės 
indai neturi nukristi žemiau tam tikro pagrindo skersmens, kitaip indukcija neįsijungs.

Kad puodelis būtų efektyviausias, puodą visada sutelkite virimo zonos viduryje.
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Diapazonų nustatymas

(ši informacija yra gairės)
Lydymas, tirpinimas, paruošimas1–2 Padažai, sviestas, šokoladas, 

želatina, jogurtas,
Nuo 2 iki 3 Patinimas, atšildymas, šiluma Ryžiai, šaldyti patiekalai, 

žuvis, daržovės
Žuvis, daržovės, vaisiai
Žuvis, daržovės, makaronai, kruopos, ankštiniai 
augalai, šaldyti maisto produktai
Mėsa, kepenys, kiaušiniai, 
dešrinis guliašas, rulonai
Žuvis, šnicelis, dešra, kepti 
kiaušiniai
Kepsniai, omletai
Blynai, lęšiai
Didelis vandens kiekis

Nuo 3 iki 4

4–5
Virimas garuose, troškinimas

Garinimas, patinimas, atšildymas

6–7 Kepimas, toliau verdant

7–8 Švelnus kepsnys

9 Kepkite, virkite

P. Virėjas

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

Prieš valydami leiskite prietaisui atvėsti, nes priešingu atveju yra nudegimų pavojus.
Reguliariai valykite kaitlentę. Stiklo keramikai naudokite drėgną skudurą ir šiek tiek valymo 
priemonės arba specialų gaminį.

  Norėdami išvalyti prietaisą, jis turi būti išjungtas.
  Saugumo sumetimais prietaiso valyti garo arba aukšto slėgio plovimo įrenginiais 

draudžiama.
  Niekada nenaudokite abrazyvinių ar agresyvių valymo priemonių, tokių kaip grotelės ir 

orkaitės purškalai, dėmių ar rūdžių valikliai, šlifavimo smėlis ar kempinės subraižytais 
paviršiais.

  Tada trinkite viryklę sausa šluoste.
  Nedelsdami pašalinkite cukraus ar cukraus turinčias maisto daleles.

KĄ DARYTI, JEI ...

Viryklės ar virimo zonų negalima įjungti:
  Viryklė neteisingai prijungta prie maitinimo šaltinio.
  Namo saugiklis netinkamai įdėtas arba sugedęs.
  Viryklė yra užrakinta.
  Jutiklio mygtukai yra padengti vandeniu arba purvu.
  Puikas ar daiktai uždengia mygtukus.

Ekrane rodoma [ U]:
  Virtuvės indai nėra virimo zonoje.
  Virtuvės indai netinka
  Puodo pagrindo skersmuo šiai virimo zonai yra per mažas.

Ekrane rodoma [E]:
  Skambinkite klientų aptarnavimo tarnybai.

Aušinimo ventiliatorius toliau veikia po to, kai jis buvo išjungtas:

  Tai nėra gedimas, ventiliatorius veikia tol, kol įrenginys atvės.
  Ventiliatorius išsijungia automatiškai.
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Virimo zona arba visa kaitlentė išsijungia:
  Suaktyvėjo saugos išjungimas.
  Pamiršote išjungti kaitlentę.
  Keli jutiklio klavišai yra uždengti.
  Puodas tuščias ir perkaitęs.
  Dėl perkaitimo elektronika automatiškai sumažino išėjimą arba išsijungė automatiškai

  Aušinimas gali būti nepakankamas. Patartina atidaryti pagrindinio bloko galinę sienelę 
toje vietoje, kad būtų iškirptas stalviršis, ir per visą kaitlentės plotį nuimti priekinę baldų 
skersinę juostą, kad būtų geriau keičiamasi oru.

Automatinis stiprinimas neįsijungia:
  Virimo zona vis dar karšta [H]
  Įjungiamas didžiausias galios lygis [9]

Ekrane rodoma [II]:
  Žr. Skyrių apie pauzės funkciją.

Darbo rodymas [L]:
  Žr. Skyrių Viryklės užrakinimas.

Ekrane rodoma Er03]:
  Objektas ar skystis uždengia raktus. Ekranas dingsta, kai tik atleidžiami arba išvalomi 

mygtukai.
Ekrane rodoma [E2] arba [EH]:

  Viryklė perkaista, pirmiausia leiskite jai atvėsti ir vėl įjunkite

Ekrane rodoma [E3]:
  Puodas netelpa, pakeiskite puodą.

Ekrane rodoma [E5]:
  Sugedęs elektros tinklas. Patikrinkite elektros tinklo dažnį.

Ekrane rodoma [E6]:
  Sugedęs elektros tinklas. Patikrinkite elektros tinklo įtampą.

Ekrane rodoma [E8]:
  Ventiliatoriaus oro įleidimo anga yra užblokuota, ją atlaisvinkite.

Ekrane rodoma [U400]:
  Viryklė nėra gerai prijungta prie tinklo. Patikrinkite jungtį ir įjunkite kaitlentę.

Jei kuris nors iš aukščiau nurodytų simbolių išlieka, skambinkite klientų aptarnavimo tarnybai.
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APLINKOS APSAUGA

  Pakavimo medžiagos yra ekologiškos ir perdirbamos.
  Elektriniuose ir elektroniniuose prietaisuose vis dar yra vertingų medžiagų. Tačiau jie taip 

pat gauna kenksmingų medžiagų, reikalingų jų funkcijai ir saugumui

  Todėl jokiu būdu nedėkite savo seno prietaiso į 
atliekas.

  Vietoj to naudokitės savo savivaldybės įsteigtu 
surinkimo punktu senai elektros ir elektroninei 
įrangai grąžinti ir perdirbti.
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SURINKIMO INSTRUKCIJA

Montavimą ir prijungimą gali atlikti tik įgaliotas specialistas. Vartotojas privalo užtikrinti, kad 
būtų laikomasi jo namuose taikomų standartų
tapti.

Plombos montavimas:

Nuėmus apsauginę plėvelę (3), 
užklijuokite sandariklį (2) 2 mm 
atstumu nuo išorinio stiklo krašto.

Montavimas:

Tipas

JMARIB6042
Montavimo matmenys

560 x 490 mm

  Atstumas nuo išpjovos iki sienos ir (arba) baldo turi būti ne mažesnis kaip 50 mm.

  Kalbant apie apsaugą nuo gaisro pavojaus, šis prietaisas atitinka Y tipą. Vienoje gretimų 
aukštų spintelių ar sienų pusėje gali būti montuojami tik šio tipo įtaisai. Bet iš kitos 
pusės jokie baldai ar prietaisai neturėtų būti aukščiau už kaitlentę.

  Stalviršis turi būti apdorotas karščiui atspariais klijais (100 ° C).
  Sienų galinės juostos turi būti atsparios karščiui
  Viryklės negalima montuoti virš viryklių be ventiliatorių, indaplovių, skalbimo 

ar džiovinimo įtaisų.

  Norint pasiekti tinkamą viryklės elektronikos ventiliaciją, yra po virykle būtina 20 
mm oro erdvė.

  Jei po virykle yra stalčius, stalčiuje negalima laikyti jokių degių daiktų, tokių kaip 
aerozolių skardinės.

  Tarp prietaiso ir ištraukiamojo gaubto turi būti išlaikytas gamintojo nurodytas saugus 
atstumas. Jei nėra informacijos, šis atstumas turi būti ne mažesnis kaip 760 mm.

  Po montavimo reikia įsitikinti, kad kaitlentės prijungimo laidas nėra veikiamas 
mechaninių įtempių, pvz., Iš stalčiaus.

  Nupjautus paviršius reikia užklijuoti specialiu laku, silikonine guma arba lieta derva, 
kad būtų išvengta patinimų dėl drėgmės. Būtinai atsargiai priklijuokite ant pridedamos 
sandarinimo juostos.

  PAVOJUS: Su virykle naudokite tik apsaugines groteles, kurias siūlo gamintojas arba 
kurias gamintojas patvirtino naudoti.
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ELEKTRINIS SUJUNGIMAS

  Norėdami prijungti prietaisą prie elektros tinklo, nurodykite kvalifikuotą elektriką, kuris 
tiksliai žino ir atidžiai laikosi vietinių elektros tiekimo įmonių nacionalinių taisyklių.

  Po surinkimo turi būti užtikrinta veikiant izoliuotų dalių kontaktinė apsauga.
  Ar reikalingi ryšio duomenys atitinka tinklo duomenis, galite sužinoti vardinėje 

plokštelėje.
  Prietaisą turi būti įmanoma atjungti nuo tinklo visuose poliuose naudojant izoliacinius 

įtaisus. Išjungus, turi būti 3 mm kontaktinis tarpas. LS jungikliai, saugikliai ir kontaktoriai 
laikomi tinkamais izoliavimo įtaisais.

  Montavimas turi būti apsaugotas saugikliais. Elektros kabeliai turi būti uždengti 
įmontuotais komponentais.

  Jei įrenginyje nėra prieinamo kištuko, reikia atsižvelgti į kitus atskyrimo variantus, 
kad būtų galima nuolat sumontuoti pagal montavimo instrukcijas.

  Maitinimo kabelis turi būti pritvirtintas taip, kad neliestų kaitrios kaitlentės dalys.

Pavojus!
Šis prietaisas skirtas tik 230 V ~ 50/60 Hz maitinimo šaltiniui. Visada prijunkite 
žemę.
Atkreipkite dėmesį į prijungimo schemą.
Prijungimo dėžutė yra apatinėje įrenginio pusėje. Norėdami atidaryti bylą,
naudokite atsuktuvą ir stumkite jį į pateiktus lizdus
tuo susidomėjęs.

tinklo Ryšys (*) skersmens elektros laidas Lydusis saugiklis

H 05 VV - F
H 05 RR - F
H 05 VV - F
H 05 RR - F

230V ~ 50 / 60Hz 1 fazė + N 3 x 2,5 mm² 25 A *

400V ~ 50 / 60Hz 2 fazės + N 4 x 1,5 mm² 16 A *
(*) pagal EN 60 335-2-6 standartą

Viryklės prijungimas:
Įvairioms jungties galimybėms naudokite žalvarinius stulpų tiltus, esančius korpuse.

Vienfazis jungimas 230V ~ 1P + N
Tarp jungčių N1 ir N2 ir tarp L1 ir L2 uždėkite polių tiltą. Prijunkite įžeminimą prie jungties 
«įžeminimas», nulinį laidininką prie jungties N1 arba N2 gnybto, o fazę L - prie jungties L1 arba 
L2 gnybto.
Dviejų fazių jungtis 400V ~ 2P + N
Tarp jungčių N1 ir N2 uždėkite polių tiltą
Prijunkite įžeminimą prie jungties „įžeminimas“, nulinį laidininką prie jungties N1 arba N2, L1 
fazę prie jungties L1 ir L2 fazę prie jungties L2.
Pavojus! Teisingai įkiškite laidus. Tvirtai priveržkite varžtus.

Mes neatsakome už įvykius, atsiradusius dėl neteisingo prisijungimo, ar ne
esamas ar neteisingas įžeminimas.
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